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บทคัดย่อ
คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ-ไภษัชยวัสตุถือว่าเป็นคัมภีร์ท่ีรวบรวมเรื่องราวทางพุทธศาสนาที่เกิดขึ้นหลัง

พุทธศตวรรษที่ 8 แต่ไม่ได้ระบุชัดเจนว่าเกิดขึ้นเมื่อใด เกิดขึ้นที่ไหน หรือว่าใครเป็นผู้ประพันธ์ ลักษณะการประพันธ์

ส่วนใหญ่โดยเฉพาะส่วนที่เป็นร้อยแก้วประพันธ์ด้วยภาษาสันสกฤตมาตรฐาน และส่วนที่เป็นร้อยกรองหรือคาถา

เท่านั้นที่ประพันธ์ด้วยภาษาสันสกฤตผสม เนื้อหาส�าคัญของคัมภีร์กล่าวถึงเภสัชที่พระพุทธเจ้าทรงอนุญาตแก่เหล่า

ภิกษุ แม้ไภษัชยวัสตุจะเป็นคัมภีร์ทางศาสนาแต่เรื่องราวที่ปรากฏในคัมภีร์ประกอบไปด้วยข้อมูลที่ส�าคัญในช่วง

ศตวรรษนั้น ซึ่งนับเป็นแหล่งข้อมูลใหญ่ส�าหรับการสืบสร้างประวัติศาสตร์ของช่วงศตวรรษหน่ึงได้เป็นอย่างดี เรื่อง

ราวที่ปรากฏในไภษัชยวัสตุประกอบไปด้วยข้อมูลที่ส�าคัญสะท้อนให้เห็นความเป็นอยู่ของชีวิตผู้คนในครั้งพุทธกาล

หรือช่วงต้นหลังพุทธกาลอันมีรูปแบบการปกครองประกอบไปด้วยระบบราชาธิปไตยที่หน้าที่การปกครองเป็นของ

กษัตริย์ทั้งในรูปแบบที่กษัตริย์มีอ�านาจโดยเด็ดขาด และกษัตริย์ไม่ใช่ผู้มีอ�านาจสูงสุดแต่เป็นผู้ใช้อ�านาจในทางที่ถูกที่

ควร และปรากฏรูปแบบการปกครองระบบคณาธิปไตย ด้านระบบสังคมยังคงปรากฏระบบวรรณะ ระบบทาส และ

สถานะของผู้หญิงที่ได้รับโอกาสทางสัมคมมากขึ้น
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Abstract
Mūlasarvāstivādavinayavastu- Bhaiṣajyavastu Scripture is regarded as a scripture that compiles 

a history of Buddhism which happened after the 8th century of Buddhism. However, the scripture does 
not indicate obviously where it happened or who the author was. Therefore, most of the prose in the 
scripture was written in Classical Sansakrit language, while poems and incantations were mostly written 
in Hybrid Sansakrit language. The important content of the scripture referred to medicine that the monks 
were allowed to use. Although the Mūlasarvāstivādavinayavastu - Bhaiṣajyavastu Scripture is mostly 
about the history of Buddhism, there appeared stories in the scripture included important information 
about that century which was a great source of information to study and retrieve the history of that 
century. The stories found in the Mūlasarvāstivādavinayavastu - Bhaiṣajyavastu Scripture reflected on 
the ways of living in the time of the Buddha, or after the time of Buddha, which was governed by 
following a monarchy system which consisted of Absolute Monarchy and Limited monarchy. What is 
more is that it appears that an Oligarchy system was used in that century also. Furthermore, the social 
system has shown that there was a caste system, a slavery system, and women were more acceptable 
according to their social status. 
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บทน�า
คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ เป็นคัมภีร์ว่าด้วยเร่ืองพระวินัยของนิกายมูลสรวาสติวาท ซึ่งแยกออกจาก

นิกายสรวาสติวาท ในราวพุทธศตวรรษที่ 10-11 ศาสตราจารย์ เอส.เลวี่ (S. Lévi) (S. Bagchi, 1967, p. xiii) 
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กล่าวไว้ว่า “คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุน่าจะถูกรจนาขึ้นก่อนคริสต์ศตวรรษที่ 3 (พุทธศตวรรษที่ 8) แต่ก็ไม่แล้ว

เสร็จ” ทั้งไม่ปรากฏหลักฐานว่า เกิดขึ้นเมื่อใด เกิดขึ้นที่ไหน หรือว่าใครเป็นผู้ประพันธ์ แต่จากการศึกษาด้านอักขร

วิทยาของนักวิชาการสันนิษฐานได้ว่า คัมภีร์พระวินัยที่ถูกค้นพบที่หมู่บ้านกิลกิต (Gilgit) น่าจะถูกเขียนขึ้นในราว

คริสต์ศตวรรษที่ 5-6 เช่นเดียวกับข้อสันนิษฐานของนารีแมน (Nariman) ที่ว่า “คัมภีร์ มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุน่า

จะถูกรจนาขึ้นในตอนเริ่มต้นคริสต์ศตวรรษ หรือราวพุทธศตวรรษที่ 5 และมีหลักฐานว่าคัมภีร์ถูกแปลสู่ภาษาจีนใน

พุทธศตวรรษที่ 7 และสู่ทิเบตในพุทธศตวรรษที่ 9” (G. K. Nariman, 1992, p. 274-275) ทั้งอักษรที่ใช้บันทึก

ก็เป็นอักษรที่ใช้อยู่ในสมัยคุปตะ (Gupta) ส่วนลักษณะภาษาที่ใช้ในการประพันธ์คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุนั้น

พบว่า ไม่มีความสม�่าเสมอทางการประพันธ์นัก อาจเนื่องมาด้วยคัมภีร์ใช้เวลาในการประพันธ์หรือรวบรวมเป็นระยะ

เวลาอันยาวนาน รูปแบบการประพันธ์ส่วนใหญ่โดยเฉพาะส่วนที่เป็นร้อยแก้วประพันธ์ด้วยภาษาสันสกฤตมาตรฐาน 

และส่วนทีเ่ป็นร้อยกรองหรอืคาถาเท่านัน้ทีป่ระพนัธ์ด้วยภาษาสันสกฤตผสม ไภษชัยวัสตจุดัอยูใ่นขณัฑะที ่1 เรือ่งที ่1 

ของคมัภีร์มลูสรวาสติวาทวนิยวสัต ุเป็นเรือ่งราวเกีย่วกบัเภสัชทีพ่ระพทุธเจ้าทรงอนญุาตแก่เหล่าภกิษ ุแม้ไภษชัยวสัตุ

จะเป็นคมัภร์ีทางศาสนาแต่เรือ่งราวทีส่อดแทรกในไภษชัยวสัตนุัน้ยงัสะท้อนให้เหน็ถงึชวีติ ความเป็นอยู ่สภาพสงัคม

และเศรษกิจ การเมือง การปกครอง หลักความเชื่อของคนในสมัยพุทธกาล ซึ่งในการศึกษาครั้งนี้จะกล่าวถึงรูปแบบ

การปกครอง ระบบสังคม ระบบทาสและสถานะของผู้หญิงที่สะท้อนผ่านเรื่องราวในคัมภีร์

รูปแบบของการปกครอง
การปกครอง คือเรื่องที่เกี่ยวกับการบริหาร การวางระเบียบกฎเกณฑ์ส�าหรับสังคม เพื่อสร้างความเสมอภาค 

เป็นธรรมแก่สงัคม เพือ่ให้สงัคมมคีวามสงบสขุ หรอืเพือ่ให้เกดิการบ�าบดัทกุข์บ�ารงุสขุ รปูแบบของการปกครองถอืว่า

เป็นองค์ประกอบส�าคัญของสังคมมนุษย์ทุกๆ สังคม เนื่องจากมีทั้งกติกาที่ก�าหนดโครงสร้างทางการปกครองและกฎ

ระเบียบต่างๆ ที่ชัดเจนที่แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกในสังคมในการด�าเนินกิจกรรมต่างๆ ทางการ

ปกครองเพื่อควบคุมสังคมนั้นๆ ให้อยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข เกี่ยวกับรูปแบบของการปกครองนั้นเพลโต (Plato) และ

อริสโตเติล (Aristotle) ได้แบ่งรูปแบบการปกครองโดยพิจารณาจากจ�านวนผู้เป็นเจ้าของอ�านาจอธิปไตยได้ 3 รูป

แบบดังนี้ (Curtis, Michael, n.d., p. 80-84, สุขุม นวลสกุล และบรรพต วีระสัย, 2521, หน้า 41-42, 60-61) 

1. การปกครองโดยคนคนเดยีว หมายถงึ ระบบการปกครองทีค่นคนเดยีวมอี�านาจสงูสุดเหนอืบคุคลทัง้หลาย

โดยเด็ดขาด ซึ่งประชาชนไม่สามารถควบคุมหรือถอดถอนผู้ปกครองได้ ได้แก่รูปแบบการปกครองแบบราชาธิปไตย 

(Monarchy) ค�าว่า “ราชาธิปไตย” ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานได้อธิบายไว้ว่า ราชาธิปไตย มาจาก

ค�าว่า ราช+อธิปเตยฺย ในภาษาบาลี ราชาธิปไตย จึงหมายถึง ระบอบการปกครองแบบหน่ึงที่มีพระราชาเป็นใหญ่ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546, หน้า 951) ส่วนในภาษาอังกฤษ ค�าว่า ราชาธิปไตย ใช้ค�าว่า Monarchy ซึ่งมาจากค�า

ว่า Monarchia ในภาษากรีก แปลว่า ปกครองโดยคนเดียว สรุปได้ว่า ราชาธิปไตย หมายถึง การปกครองที่มีพระ

มหากษัตริย์หรือพระราชาเป็นผู้ท�าหน้าท่ีท้ังผู้น�าและผู้ปกครอง อีกท้ังมีอ�านาจสูงสุดในการปกครองแต่เพียงผู้เดียว 

ราชาธิปไตยแบ่งออกตามขอบเขตพระราชอ�านาจของกษัตริย์หรือพระราชาได้เป็น 2 แบบคือ 

1.1 สมบูรณาญาสิทธิราช (Absolute monarchy) กษัตริย์เป็นประมุขสูงสุดของรัฐและมีอ�านาจการบริหาร

อย่างเด็ดขาด

1.2 ปรมิตตาญาสิทธิราช (Limited monarchy) กษัตริย์เป็นประมุขที่มีอ�านาจจ�ากัด ซึ่งพระราชอ�านาจจะ

จ�ากัดอยู่ภายใต้รัฐธรรมนูญ พระมหากษัตริย์ทรงเป็นศูนย์รวมจิตใจ แต่อ�านาจอธิปไตยอยู่ที่ประชาชน ซึ่งพระมหา

กษตัรย์ิอาจทรงมอี�านาจอยูบ้่าง แต่กถู็กจ�ากดัไว้ด้วยความเหน็ชอบของคณะทีป่รกึษา ประชาชนหรอืบรรทดัฐานของ

พระมหากษัตริย์พระองค์ก่อน
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2. การปกครองโดยคณะบคุคล หมายถงึระบบการปกครองทีบ่คุคลคณะหนึง่สามารถวางหรอืก�าหนดกฎเกณฑ์

การบริหารประเทศได้ตามที่กลุ่มของตนปรารถนา ได้แก่ รูปแบบการปกครองแบบคณาธิปไตย (oligarchy) เป็น

รูปแบบโครงสร้างอ�านาจซึ่งอ�านาจอยู่กับกลุ่มบุคคลจ�านวนหนึ่ง บุคคลเหล่านี้อาจมีเชื้อเจ้า มั่งมี มีความสัมพันธ์ทาง

ครอบครวั หมูค่ณะหรอืควบคมุทางทหาร ซึง่ถอืได้ว่าเป็นชนช้ันสงูของสงัคมและมอี�านาจในการขบัเคลือ่นสงัคม เป็น

ชนกลุ่มน้อย (ชั้นสูง)ที่มีเอกสิทธิ์จึงเรียกอีกแบบหนึ่งว่า อภิชนาธิปไตย (Alistocracy) (สุขุม นวลสกุล และบรรพต 

วีระสัย, 2521, หน้า 42) รูปแบบ การปกครองลักษณะนี้ต่างจากรูปแบบการปกครองแบบราชาธิปไตยอย่างชัดเจน

ในเร่ืองของการใช้อ�านาจทางการเมอืงการปกครอง แม้ว่าจะมกีารเลือกบคุคลใดบคุคลหนึง่ขึน้มาท�าหน้าท่ีประมขุของ

รฐั แต่อ�านาจในการตดัสนิทางการเมอืงการปกครองขึน้อยูก่บัมตทิีป่ระชมุ หากทีป่ระชุมมคีวามเหน็ชอบอย่างไรกต้็อง

ยอมรับและด�าเนินการให้เป็นไปอย่างนั้น

3. การปกครองโดยคนทัง้หมดหรอืเสยีงส่วนใหญ่ หมายถงึ ระบบการปกครองทีป่ระชาชนเป็นเจ้าของอ�านาจ

อธิปไตย ได้แก่ รูปแบบการปกครองแบบประชาธิปไตย (Democracy) ซึ่งมีจุดมุ่งหมายเพื่อประชาชน

เมือ่พจิารณาจากหลกัรปูแบบการปกครองดงัข้างต้นจะพบว่าระบบการปกครองท่ีกล่าวถงึในคมัภีร์ไภษัชยวสัต ุ

นั้นประกอบไปด้วยระบบการปกครอง ดังนี้

1. ราชาธิปไตย ระบบการปกครองแบบหนึ่งที่มีพระราชาเป็นใหญ่ ในไภษัชยวัสตุนั้นปรากฏระบบการ

ปกครองราชาธปิไตยท้ังแบบปรมติตาญาสทิธริาช (Limited monarchy) และแบบสมบรูณาญาสิทธริาช (Absolute 
monarchy) ดังนี้

1.1 แบบปรมิตตาญาสิทธิราช (Limited monarchy) ในไภษัชยวัสตุส่วนใหญ่จะปรากฏระบบการปกครอง

แบบราชาธิปไตย (Monarchy) ที่มีลักษณะแบบปรมิตตาญาสิทธิราช (Limited monarchy) กล่าวคือ แม้กษัตริย์

ผู้เป็นประมุขจะมีอ�านาจเพียงผู้เดียว แต่เม่ือพระองค์ตัดสินใจท�ากิจอะไรบางอย่าง ก็จะมีเหล่าอ�ามาตย์คอยให้ค�า

ปรึกษาเสมอ ซึง่แสดงให้เหน็ว่า กษตัรย์ิกมี็อ�านาจจ�ากดั พระองค์ทรงปกครองบ้านเมอืงโดยมีคณะมนตรเีป็นทีป่รึกษา

ด้านต่างๆ ประกอบด้วยมหาอ�ามาตย์ (mahāmātya/ मिामात्ा) อ�ามาตย์ (amātya/अमात्) ปุโรหิต (purohita/

प तुरोवित) ซ่ึงเหล่าอ�ามาตย์น้ีเอง เม่ือพระราชาสวรรคตก็จะเป็นผู้คัดเลือกพระราชาองค์ต่อไปเพื่อขึ้นครองราชย์ ดัง

ข้อความต่อไปนี้

ตโต’มาตฺไยะ ปุนรปิ ตสฺย ทูตส�ปฺเรษณ� กฺฤตมฺ | กุมาร ปิตา เต กาลคตะ | อาคจฺฉ ราชฺย� ปฺรตีจฺเฉติ | มานฺธาตา 

กมุาระ ส�ลกษฺยต ิ| ยทิ มม ปิตา กาลคตะ กึ ตตรฺ คจฉฺามตี ิวทิตฺิวา ตตไฺรวาวสฺถติะ | อมาตไฺยะ ปนุรปิ ส�ภูย อคฺรามาตยฺะ 

ปฺเรษิตะ | เตน คตฺวาภิหิตะ | กุมาร อาคจฺฉ ราชฺย� ปฺรตีจฺฉ อิติ | (S. Bagchi, 1967, Vol.1, p. 45) 
ล�าดบันัน้เหล่าอ�ามาตย์ทัง้หลายจงึส่งทตูไปหาพระองค์อกีครัง้ว่า “ข้าแต่พระกมุาร พระราชบดิาของพระองค์

ทรงสวรรคตแล้ว | ขอพระองค์เสด็จกลับมาครองราชสมบัติเถิด” | พระราชกุมารมานธาตะทรงก�าหนดว่า “ถ้าพระ

ราชบิดาของเราสวรรคตแล้ว เราจะกลับไปนครนั้นเพื่ออะไร” ครั้นทรงทราบดังนี้แล้วทรงประทับอยู่ในชนบทนั้นนั่น

แล | เหล่าอ�ามาตย์ทั้งหลายได้ส่งอ�ามาตย์ผู้ใหญ่ไปจ�านวนมาก | อ�ามาตย์นั้นไปแล้วกราบทูลว่า “ข้าแต่พระราชกุมาร 

ขอพระองค์เสด็จกลับมารับราชสมบัติเถิด” |

อาณาจกัรทีป่กครองแบบราชาธปิไตยนัน้ เรยีกว่า ราชอาณาจกัร (Kingdom) การปกครองแบบราชาธปิไตย

ที่ปรากฏในไภษัชยวัสตุนั้น ถ้าพระราชาทรงครองราชย์โดยธรรม ทรงปกครองราชอาณาจักรแบบพ่อปกครองลูก มี

พระราชจรยิาวตัรเป็นทีย่ดึเหนีย่วจติใจประชาชน ส�าหรบัเป็นแนวทางในการวางนโยบายปกครองบ้านเมอืง ทรงพระ

ปรชีาในการบ�ารงุธญัญาหารให้บรบิรูณ์ ทรงพระปรชีาในการบ�าบดัทกุข์บ�ารงุสขุของราษฎร และการตรสัพระวาจาที่

อ่อนหวานแก่ชนทุกชั้นโดยควรแก่ฐานะ ทรงเป็นศูนย์รวมจิตใจของประชาชนอย่างนี้แล้ว ประเทศของพระองค์ก็จะ
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เจรญิมัง่คัง่ สงบสขุ ประชาชนกม็คีวามสขุ ซึง่ในคมัภีร์แสดงให้เหน็ถงึการยกย่องสรรเสรญิพระราชาทีท่รงครองราชย์

โดยธรรมหรือเป็นธรรมราชาแล้วบ้านเมืองก็จะมีความรุ่งเรืองอย่างยิ่ง ดังข้อความต่อไปนี้

ภูตปูรฺว� ภิกฺษวะ ปิณฺฑว�โศ นาม ราชา วภูว | ธารฺมิโก ธรฺมราโช ธรฺเมณ ราชฺย� การยติ | ตสฺย ชนปทา ฤทฺธาศฺจ 

สฺผีฏาศฺจ กฺษิมาศฺจ สุภิกฺษาศฺจากีรฺณพหุชนมนุษฺยาศฺจ สทา ปุณฺย-ผลวฺฤกฺษาะ เทวะ กาลวรฺษี | ศสฺยวตี วสุมติ 

ปฺรศานฺตกลิกลหฑิมฺพฑมรตสฺกรโรคาปคตา | มนุษฺยา นิตฺย� ธรฺมปรายณาะ | (S. Bagchi, 1967, Vol.1, p. 43) 
ภกิษุทัง้หลาย เรือ่งเคยมมีาก่อนแล้ว ได้มพีระราชาพระนามว่า ปิณฑวงัศะ | พระองค์ทรงเทีย่งธรรม เป็นพระ

ธรรมราชา ทรงครองราชย์โดยธรรม | ชนบททั้งหลายของพระองค์นั้นมั่งคั่ง อุดมสมบูรณ์ปลอดภัย หาอาหารได้ง่าย 

มปีระชาชนมากมายพลกุพล่าน | มต้ีนไม้ทีผ่ลดิอกออกผลอยู่ทกุฤดู เทวดากโ็ปรยฝนลงมาในปรมิาณทีพ่อสมควรตาม

เวลาอันเหมาะสม | ไม่มีการแก่งแย่งแข่งขันทะเลาะเบาะแว้งวุ่นวายหรือท�าร้ายกัน ปลอดจากโจรผู้ร้ายและโรคภัยไข้

เจ็บ | ประชาชนทั้งหลายต่างก็ประพฤติธรรมอยู่เป็นประจ�า | 

แต่ถ้าพระราชาที่ไม่ได้ทรงตั้งอยู่ในธรรม ปกครองโดยใช้ความรุนแรงลงโทษประชาชนโดยการประหารชีวิต 

หรือจับคุมขัง ประชาชนก็จะเกิดความหวาดกลัวและอพยพออกจากแว่นแคว้นภัยพิบัติก็จะตามมาอย่างเช่น ฝนไม่

ตกต้องตามฤดูกาลและด้วยเหตุนี้เองทุรภิกษภัยก็จะเกิดขึ้นดังความว่า

ทกฺษิณปํจาลสฺตุ ราชา อธรฺมภูยิษฺศฺจณฺโฑ รภสะ กรฺกศะ อธรฺเมณ ราชฺย� การยติ | นิตฺย� ทณฺฑนตาฑนธาตน

ธารณพนฺธนหฑินิคโฑปโรไธะ ราษฺฏฺรนิวาสิน� ตฺราสยติ | อธรฺมภูยิษฺตยา จาสฺย เทโว น กาเลน กาล� สมฺยคฺวาริธารา

มนุปฺรยจฺฉติ | ตโต’เสา ชนกายะ ส�ตฺรสฺตะ ส�เวคมาปนฺนะ สฺวชีวิตาเปกฺษยา ราษฺฏฺรปริตฺยาค� กฺฤตฺโวตฺตรปํจาลสฺย 

ราชฺโ วิษย� คตฺวา ปฺรติวสติ | (S. Bagchi, 1967, Vol.1, p. 77) 
ฝ่ายพระราชาผู้ครองเมืองทักษิณปัญจาละ ทรงเป็นอธรรม มีความโหดร้าย เกรี้ยวกราด หยาบช้าอย่างมาก 

ครองราชย์โดยอธรรม | พระองค์ทรงกดขีข่่มเหงประชาชนด้วยการลงโทษกล่าวคอืการเฆีย่นต ีส่ังประหาร กกัขงั จองจ�า

ด้วยโซ่ตรวนซึง่ท�าจากไม้และห่วงโซ่เหลก็เป็นประจ�า | ก็เมือ่พระองค์ครองราชย์โดยอธรรม (ท�าให้) เทวดาไม่โปรยฝน

ลงมาในปริมาณที่พอสมควรตามเวลาอันเหมาะสม | ครั้งนั้น ประชาชนนั้นผู้มีความหวาดกลัว ถึงความสังเวช ด้วยมุ่ง

ถึงชีวิตของตนเอง จึงพากันทอดทิ้งเมือง แล้วเดินทางไปยังเมืองของพระราชาผู้ครองเมืองอุตตรปัญจาละอาศัยอยู่ |

1.2 แบบสมบูรณาญาสิทธิราช (Absolute monarchy) กษัตริย์เป็นประมุขสูงสุดของรัฐและมีอ�านาจการ

บริหารอย่างเด็ดขาด ในไภษัชยวัสตุจะพบว่าบางครั้งพระราชาเป็นผู้ทรงอ�านาจเด็ดขาดเพียงพระองค์เดียวทรงมี

อ�านาจเหนือคนทั้งปวงเป็นเจ้าชีวิต ทรงสามารถชี้ขาดและรับสั่งให้ประหารชีวิตใครก็ได้ หากผู้นั้นมีความผิดจะเห็น

ได้ว่า พระราชาทรงมีทั้งอ�านาจด้านการบริหาร นิติบัญญัติและตุลาการเด็ดขาดพระองค์เดียวตรงกับลักษณะที่เรียก

ว่า ราชาธิปไตยแบบสมบูรณาญาสิทธิราช ดังในเร่ืองที่มหาชนที่เข้าใจผิดคิดว่าพระปรัตเยกพุทธเจ้าเป็นคนฆ่านาง

ภัทรา จึงพากันจับพระปรัตเยกพุทธเจ้าแล้วน�าไปเฝ้าพระราชา ซึ่งขณะนั้นพระราชาไม่ทรงพิจารณาเลยได้รับส่ังให้

ประหารทันที ดังความว่า 

ส ศานฺตวาทฺยปิ เตน มหาชนกาเยน ปศฺจาทฺพหุคาฒพนฺธนพทฺโธ ราชฺ อุปนามิตะ | เทวาเนน ปฺรวฺรชิเตน 

ภทรฺยา สารฺธ� ปรจิรติม ฺ| สา ชีวติาท ฺวฺยปโรปิเตต ิ| อปรกีษฺกา ห ิราชานะ | กถยต ิ| ยทเฺยว� คจฉฺต ฆาตยต | ปรติยฺกโฺต’ย� 

มยา ปฺรฺวฺรชิต อิติ | (S. Bagchi, 1967, Vol.1, p. 131) 
พระปรตัเยกพทุธเจ้าผูน้ัง่สมาธอิยู ่บดันีไ้ด้ถกูหมูม่หาชนนัน้จบัมดัด้วยเครือ่งพันธนาการมากมายหลงัจากนัน้

จึงน�าตัวไปเฝ้าพระราชา | ธรรมดาว่าพระราชาทั้งหลายเป็นผู้ไม่ค่อยพิจารณา | พระองค์จึงตรัสว่า “ถ้าเป็นอย่างนั้น 

เจ้าก็จงน�าไปฆ่าเสียสิ | จะให้เราปล่อยบรรพชิตรูปนี้ไปหรือ” |

ทกฺษิณปํจาลสฺตุ ราชา อธรฺมภูยิษฺศฺจณฺโฑ รภสะ กรฺกศะ อธรฺเมณ ราชฺย� การยติ | นิตฺย� ทณฺฑนตาฑนธาตน

ธารณพนฺธนหฑินิคโฑปโรไธะ ราษฺฏฺรนิวาสิน� ตฺราสยติ | (S. Bagchi, 1967, Vol.1, p. 77) 
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ฝ่ายพระราชาผู้ครองเมืองทักษิณปัญจาละ ทรงเป็นอธรรม มีความโหดร้าย เกรี้ยวกราด หยาบช้าอย่างมาก 

ครองราชย์โดยอธรรม พระองค์ทรงกดขีข่่มเหงประชาชนด้วยการลงโทษกล่าวคอืการเฆีย่นต ีสัง่ประหาร กกัขงั จองจ�า

ด้วยโซ่ตรวนซึ่งท�าจากไม้และห่วงโซ่เหล็กเป็นประจ�า 

2. คณาธิปไตย (oligarchy) เป็นระบบการปกครองโดยคณะบุคคลกลุ่มหนึ่ง ซึ่งถือได้ว่าเป็นชนชั้นสูงของ

สังคมและมีอ�านาจในการขับเคลื่อนสังคม ในไภษัชยวัสตุไม่ได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับการปกครองแบบคณาธิปไตย 

อย่างไรก็ตามรูปแบบการปกครองท่ีเข้าข่ายการปกครองแบบคณาธิปไตยมากที่สุดคือราชอาณาจักรมัลละ แม้ว่า

จะเป็นราชอาณาจักรแต่ก็ไม่ได้ยึดระบบราชาธิปไตยเฉกเช่นราชอาณาจักรอื่นๆ ราชอาณาจักรมัลละนั้นปกครอง

แบบสามัคคีธรรม (พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2553, หน้า 312, 410) ซึ่งในแคว้นที่ปกครองด้วยรูปแบบ

สามัคคีธรรมเหล่านี้ อภิชน (aristocrat) คือกลุ่มชนชั้นน�าที่เป็นเจ้าซึ่งเรียกว่า “ราชา” มีบทบาทส�าคัญอย่างยิ่งใน

ทางการเมืองการปกครองมากกว่าประชาชนโดยทั่วไป เพราะฉะนั้นการปกครองรูปแบบสามัคคีธรรมนี้จึงมีลักษณะ

ใกล้เคียงกับรูปแบบการปกครองที่อริสโตเติลแบ่งไว้คือ ระบบคณาธิปไตยหรือ อภิชนาธิปไตย ซ่ึงเป็นการปกครอง

โดยกลุ่มบุคคล โดยราชอาณาจักรมัลละนั้นมีคณะเจ้ามัลละปกครองร่วมกัน เจ้ามัลละที่กล่าวถึงนี้คือเหล่านักรบเชื้อ

สายกษัตริย์ เป็นบุคคลชั้นสูงที่มารดาเป็นวรรณะกษัตริย์ แต่มารดาไปสมรสกับคนต่างวรรณะ บุตรที่เกิดมาจึงไม่ใช่

ราชาหรือกษัตริย์ แต่จะอยู่ในคณะเจ้ามัลละนี้ (Sir. Monier Williams, 2007, p. 793) ซึ่งรูปแบบการปกครอง

นี้อริสโตเติลมองว่าเป็นรูปแบบการปกครองที่ดี เนื่องจากส่งเสริมให้ผู้ปกครองใช้อ�านาจเพื่อประโยชน์ส่วนรวม และ

คณาธิปไตย อภิชนาธิปไตย หรือสามัคคีธรรมนี้มุ่งเน้นเรื่องวัฒนธรรมและคุณธรรมของชนชั้นสูงในสังคมเป็นส�าคัญ 

โดยก�าหนดว่าชนชัน้ปกครองคอืผูท่ี้มวีฒันธรรมสงูและมคุีณธรรมเพือ่ให้ท�าหน้าทีต่รวจสอบในการใช้อ�านาจตรวจสอบ

ซึง่กนัและกนั ซึง่รปูแบบการปกครองนีป้รากฏในไภษชัยวสัตุตอนที ่เหล่าเจ้ามลัละผูค้รองนครปาปะได้ทลูนมินต์พระ

ผู้มีพระภาคเจ้าเพื่อรับภัตตาหาร ซึ่งพระพุทธเจ้าก็รับนิมนต์ ดังนี้

อถ ปาเปยา มลฺลาะ สรฺเว ส�ภูย เยน ภคว�าสฺเตโนปส�กฺรานฺตาะ | อุปส�กฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺวา 

เอกานฺเต นิษณฺณาะ | เอกานฺตนิษณฺณานฺ ปเปยานฺ มลฺลานฺ ภควานฺ- ธรฺมฺยยา กถยา ส�ทรฺศฺย ปูรฺววทฺยาวตฺส�ปฺรหรฺษฺย 

ตษฺูณมี ฺ| อถ ปาเปยา มลลฺา อตุถฺายาสนาเทก�าสมตุตฺราส�ค� กฤฺตวฺา เยน ภคว�าสเฺตนาชฺล ึปรฺณมยยฺ ภควนตฺมทิมโวจต ฺ| 

อธิวาสยตฺวสฺมาก� ภควนฺ ศฺโว’นฺตรฺคฺฤเห ภกฺเตน สารฺธ� ภฺกิกฺษุส�เฆน | อธิวาสยติ ภควานฺ ปาเปยาน�า มลฺลาน�า ตูษฺณี

ภาเวน | (S. Bagchi, 1967, Vol.1, p. 191) 
ครัง้นัน้เจ้ามลัละผูค้รองเมอืงปาปะทัง้หมดจงึเข้าไปเฝ้าพระผู้มพีระภาคเจ้าโดยพร้อมเพยีงกนั | ครัน้เข้าไปเฝ้า

แล้วถวายบังคมแทบพระยุคลบาทของพระผู้มีพระภาคเจ้าด้วยเศียรเกล้าแล้วทรงประทับ ณ ที่สมควรส่วนข้างหนึ่ง | 

พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงชีแ้จงเหล่ากษตัรย์ิมลัละผูค้รองเมอืงปาปะ ผูน้ัง่ ณ ท่ีสมควรส่วนข้างหนึง่ ให้เหน็แจ้ง สมาทาน 

อาจหาญ ร่าเริง เหมือนดังที่กล่าวไว้แล้ว ด้วยธรรมีกถาแล้วทรงนิ่งพระพักตร์ | ครั้งนั้น เจ้ามัลละผู้ครองเมืองปาปะ

ทรงลกุขึน้จากอาสนะครองผ้าเฉวยีงบ่าประคองอญัชลีไปทางพระผู้มพีระภาคเจ้า ได้กราบทลูค�านีก้ะพระผู้มพีระภาค

เจ้าว่า “ขอพระผูม้พีระภาคเจ้าพร้อมทัง้ภิกษสุงฆ์โปรดรบันมินต์ด้วยภตัตาหารภายในพระราชวงัของพวกข้าพระองค์

ในวนัพรุง่นีด้้วยเถิด” | พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงรบันมินต์ของเจ้ามลัละผูค้รองเมอืงปาปะทัง้หลายโดยพระดษุณภีาพ |

จากการศึกษารูปแบบการปกครองที่กล่าวมาข้างต้น สรุปได้ว่ารูปแบบการปกครองที่ปรากฏในคัมภีร์ไภษัชย

วสัตเุป็นระบบราชาธปิไตยทีห่น้าทีก่ารปกครองเป็นของกษตัรย์ิ ทัง้ในรูปแบบทีก่ษตัรย์ิมอี�านาจโดยเดด็ขาดทัง้อ�านาจ

ด้านการบริหาร นิติบัญญัติและตุลาการ และกษัตริย์ที่แม้จะทรงมีอ�านาจอยู่แต่ก็ทรงปกครองบ้านเมืองโดยมีคณะ

มนตรีเป็นที่ปรึกษาด้านต่างๆ แสดงให้เห็นว่ากษัตริย์ไม่ใช่ผู้มีอ�านาจสูงสุด แต่เป็นผู้ใช้อ�านาจในทางที่ถูกที่ควร และ

ปรากฏรปูแบบการปกครองระบบคณาธปิไตยทีช่นช้ันผูป้กครองทีเ่ป็นราชามคีวามสามคัคร่ีวมกนัปกครองแว่นแคว้น



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 10 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 256196

ระบบสังคมและบทบาทของคนในสังคม
ระบบวรรณะ

การศึกษาระบบความคิดเก่ียวกับสังคมอินเดียนั้น แหล่งความคิดที่ส�าคัญและเก่าแก่ที่สุดก็คือ คัมภีร์ทาง

ศาสนา สงัคมอนิเดยีทีป่รากฏเป็นระบบอย่างเช่นทุกวันนีก้ค็อืผลผลิตทางความคดิของปราชญ์อนิเดยีต้ังแต่สมยัโบราณ 

โครงสร้างของสงัคมอนิเดียปัจจบุนักคื็อผลผลติของอดตี คมัภร์ีทางศาสนาทีส่�าคญัซึง่ถอืได้ว่าเป็นแหล่งบนัทกึวถิชีวีติ

ระบบสังคมของอินเดียและที่ส�าคัญ เป็นแหล่งความคิดทางสังคมของอินเดียได้แก่ วรรณคดีพระเวท คัมภีร์ปุราณะ 

สตูรต่างๆ มหากาพย์รามายณะ มหาภารตะ รวมถงึคมัภีร์ภควตัคีตา ไม่ว่าจะเป็นเรือ่งราวเกีย่วกบัระบบอาศรม ระบบ

วรรณะ ระบบครอบครัวล้วนแล้วแต่เกิดจากความคิดที่บรรจุอยู่ในคัมภีร์เหล่านี้ทั้งสิ้น ดังนั้นโครงสร้างของระบบ

สงัคมอนิเดยีโบราณจงึวางอยูบ่นรากฐานของระบบวรรณะ ท�าให้สังคมอนิเดียแต่โบราณแบ่งฐานะและบทบาทหน้าที่

กันชัดเจนตามระบบวรรณะ การได้ท�าตามหน้าที่ของระบบวรรณะถือเป็นการพัฒนาตัวเอง นอกจากนั้นชาวฮินดูยัง

เชื่อว่า ระบบวรรณะ คืออุดมการณ์ที่มองได้ 2 แง่คือ เพื่อความมั่นคงในสังคม และเป็นการจัดระเบียบความไม่เสมอ

ภาคในสังคมโดยให้แต่ละคนรู้จักหน้าที่ของตน (Ramanohur K. and Ramanohur M., 1982, p. 62) ค�าสอน

ของศาสนาพราหมณ์-ฮินดูประการหนึง่กล่าวอ้างเอาไว้ว่า การทีม่นษุย์จะประสบผลส�าเรจ็ในการประกอบกิจการใดๆ 

อนัรวมไปถงึการบรรลโุมกษะนัน้ มนษุย์พงึปฏบิติัให้เป็นไปอย่างเหมาะสมตามวรรณะ ดงันัน้ชาวฮนิดจูงึเคร่งครดัต่อ

หน้าที่ตามของวรรณะของตน 

อีกประการหนึ่งระบบวรรณะเรียกว่าเป็นการแบ่งงานในสังคมก็ได้ คัมภีร์ของฮินดูทั้งหมดเม่ือจะกล่าวถึง

หน้าที่ของคนต่อสังคมจะยึดเอาระบบวรรณะเป็นมูลเสมอ เพราะเชื่อว่าสังคมทั้งหมดจะด�าเนินไปได้ ก็ต่อเมื่อแต่ละ

คนในสังคมมีหน้าที่อันเหมาะสมของตน (วิทยา ศักยากินันท์, 2549, หน้า 70) ศาสนาฮินดูแบ่งคนออกเป็น 4 วรรณะ 

(Caste-System) ได้แก่ พราหมณ์ (Brāhmaṇa) กษัตริย์ (Kṣatriya) แพศย์ (Vaiśya) และศูทร (Śūdra) แต่ละ

วรรณะมหีน้าทีห่รอืธรรมะแน่นอนทีต้่องปฏบิตั ิเช่น หน้าทีข่องพราหมณ์คอื มหีน้าทีส่วดมนต์ ให้ค�าปรกึษากบักษัตรย์ิ 

พวกทีเ่ป็นนกับวชกท็�าหน้าทีส่อนไตรเพทและประกอบพิธทีางศาสนา กษตัรย์ิมหีน้าทีคุ้่มครองป้องกนัภัยแก่ประชาชน

ในยามสงคราม และบริหารบ้านเมืองให้เป็นไปด้วยความเรียบร้อย แพศย์มีหน้าที่ด้านพาณิชยกรรมและเกษตรกรรม 

ส่วนศูทรมีหน้าที่รับใช้คนวรรณะอื่น แต่เดิมวรรณะสูงสุดคือ พวกพราหมณ์ รองลงมาคือ กษัตริย์หรือราชา วรรณะ

ต่อมาคือ พวกพ่อค้าและพวกกสิกร และวรรณะช้ันต�่าคือ พวกช่างฝีมือ ศิลปินรวมท้ังพวกจัณฑาล ครั้นถึงช่วงต้น

พุทธกาลกษัตริย์ได้รับการยกย่องว่าเป็นวรรณะสูงสุดแทนวรรรณะพราหมณ์ ในช่วงน้ีวรรณะกษัตริย์และวรรณะ

พราหมณ์ถือว่าเป็นวรรณะชั้นสูง (Jayanti Chattopadhyay, 1973, p. 285) แต่ตามหลักพุทธศาสนาพระพุทธเจ้า

ตรัสสอนไว้ชดัเจนว่า ชีวติคนนัน้ไม่ใช่สงูส่งเพราะเกดิในวรรณะสูงหรอืต�า่ ไม่ใช่สงูส่งเพราะความรวยหรอืความยากจน 

แต่สูงส่งเพราะคุณความดี และต�่าเพราะความชั่วช้าเท่านั้น (มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2538, เล่มที่ 13, หน้า 612-614) 

ฉะนัน้ พระพทุธเจ้าจงึทรงต่อต้านระบบวรรณะของอนิเดยีโดยทรงบญัญตักิารบรรพชาอปุสมบทให้หมูภิ่กษเุคารพกนั

ตามล�าดับพรรษามากน้อยไม่ว่าผู้นั้นเดิมจะมาจากวรรณะใดก็ตาม 

คมัภร์ีมลูสรวาสตวิาทวนิยวสัต-ุไภษชัยวสัตเุป็นอกีหนึง่คัมภีร์ทีก่ล่าวให้เหน็ถงึการมอียูข่องวรรณะทัง้ 4 อย่าง

ชัดเจนดังความว่า

  สนฺโต ทาน� ปฺรศ�สนฺติ ยทาปตฺสุ ปฺรทียเต | 

  กฺษตฺริเย พฺราหฺมเณ ไวศฺเย ศูทฺเร จณฺฑาลปุกฺกเส ||

  ทาน� ทตฺตฺวา จ ทุรฺภิกฺเษ ตรฺปยิตฺวา จ สชฺชนานฺ |

  อปายานฺ วรฺชยิตฺเวห สฺวรฺคโลเก มหียเต ||
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  อานุศ�สมิม� ชฺาตฺวา ทาน� เทย� มนีษิภิะ |

  ทานาตฺส�ปทฺยเต โมกฺษศฺไจศฺวรฺย� จ สุราลยะ || (S. Bagchi, 1967, Vol.1, p. 71) 
 สตับรุษุทัง้หลายย่อมสรรเสรญิทานทีบ่คุคลมอบให้ ในคราวทีท่กุข์ยาก บคุคลในโลกนีเ้มือ่ให้ทานในกษัตรย์ิ 

พราหมณ์ แพทย์ ศูทร จัณฑาลและโยคีทั้งหลาย ||

 อกีทัง้เลีย้งดูสาธชุนคนดทีัง้หลายให้อิม่หน�าส�าราญในคราวทรุภกิษภยั (เขา) ละเว้นอบายได้แล้วย่อมบนัเทงิ

ในสรวงสวรรค์ ||

 นักปราชญ์ทั้งหลายครั้นได้ทราบอานิสงส์นี้แล้วควรให้ทาน เพราะทานเขาย่อมจะได้รับโมกษะไอศวรรย์

สมบัติและสรวงสวรรค์ ||

จากข้อความข้างต้นได้แสดงให้เห็นว่า เมื่อเกิดคราวทุกข์ยากบุคคลไม่ว่าจะให้ทานแก่ใครก็ตามก็จะได้รับผล

เท่าเทียมกัน นั่นแสดงถึงว่าไภษัชยวัสตุไม่ได้ให้ความส�าคัญกับระบบวรรณะทั้ง 4 แต่ให้ความส�าคัญกับความเสมอ

ภาคของคนในสังคมคือ คนทุกคนไม่ว่าจะเป็นกษัตริย์ พราหมณ์ พ่อค้า ชาวนา ชาวสวน จะยากดีมีจนอย่างไรล้วน

มีโอกาสสร้างกรรมและรับผลกรรมเท่าเทียมกัน แต่อย่างไรก็ตามระบบวรรณะซ่ึงหยั่งรากลึกลงในสังคมอินเดียแต่

โบราณก็ยังคงปรากฏให้เห็นอยู่ 

ระบบของทาส

ทาสเป็นกลุม่คนอกีจ�าพวกหนึง่ทีป่รากฏในไภษชัยวสัตแุละเป็นชนชัน้ทีม่อียูใ่นอนิเดยีโบราณในช่วงเริม่แรกที่

มีการประพันธ์วรรณคดีประเภทอวทาน (Jayanti Chattopadhyay, 1973, p. 290) ทาสเป็นกลุ่มชนที่มีแต่ความ

ยากล�าบาก ในสังคมอินเดียทาสเป็นกลุ่มคนชั้นล่างที่แตกต่างจากพวกศูทร เพราะศูทรยังมีความอิสระในการใช้ชีวิต 

แต่ทาสจะต้องใช้ชวีติอยูก่บันายคอยปรนนบิตัริบัใช้นายทกุอย่าง เช่น ท�าอาหาร ท�าความสะอาดบ้านเรอืน ฉะนัน้ทาส

จึงเป็นกลุ่มคนชั้นล่างที่เสียความเป็นอิสระในการใช้ชีวิตอย่างสิ้นเชิง (Richard Fick, trans., 1920, p. 312-313) 
ไภษัชยวัสตุจึงสะท้อนให้เห็นว่าคนที่เกิดมาเป็นทาสนั้นแสดงว่าได้สร้างอกุศลกรรมมาในอดีตชาติ ดังความว่า 

  โก’ธุเนม� ศฺรมณก� สปฺตวรฺษาณิ โภชเยตฺ |

  กฺกาถยิตฺวา ศฺวมูตฺเรณ ตโต ภกฺตมปาจยมฺ ||

  อโภชยมฺฤษึ (ตสฺมาตฺ กฺฤตฺวา กาลมนลฺปกมฺ |

  สมย� ทุะขมาปนฺน ) สฺตาปเน’ถ ปฺรตาปเน ||

  นรกาตฺ ปฺรจฺยุตศฺจาห� ลพฺธฺวา ไว มานุษ� ภวมฺ |

  คฺลานกะ ปรวศฺยศฺจ ทุะขีภูตศฺจรามฺยหมฺ || (S. Bagchi, 1967, Vol.1, p. 113) 
“เวลาเช่นนี ้ใครเล่าจะนิมนต์ศรมณะรูปนีใ้ห้ฉันตลอด 7 ปีได้” ขณะนัน้ เราจงึต้มข้าวปรุงอาหารด้วยเยีย่วสุนขั ||

เราได้นิมนต์ฤษีให้ฉันแล้ว จากนั้นมาเราก็ได้ท�าเช่นน้ัน เป็นเวลานาน สมัยต่อมาเราได้ประสบความทุกข์ใน

ขุมนรกชื่อว่า ตาปนะและปรตาปนะ ||

เมือ่เคลือ่นจากนรกแล้ว เราได้เกิดเป็นมนษุย์ เป็นทาสของคนอืน่เจบ็ไข้ได้ป่วยประสบความทกุข์ เทีย่วเร่ร่อนไป ||

สถานะของผู้หญิง

ในสังคมอินเดียสถานะของผู้หญิงจะถูกให้ความส�าคัญน้อยกว่าผู้ชาย โดนสันนิษฐานได้จากคัมภีร์พระเวทว่า

ด้วยการประกอบพิธีกรรมทั้งหมดซึ่งกล่าวถึง ผู้ประกอบพิธีกรรมต่างๆ ทั้งหมดว่าคือ พราหมณ์บุรุษ จึงน่าเชื่อว่าสตรี

ได้ถกูกดีกนัมใิห้เข้าร่วมประกอบพธิกีรรมทางศาสนา และก็คงถกูกดีกนัเรือ่งการศกึษาและการประกอบพธิกีรรมเช่น

ในปัจจุบัน นอกจากนี้ศาสนาพราหมณ์ในช่วงนั้นไม่มีแนวคิดเรื่องการออกบวช สตรีก็คงไม่มีโอกาสได้บวชด้วย (พระ

ศรีปริยัติโมลี (สมชัย กุสลจิตฺโต) และคณะ, 2544, หน้า 76-79) และในคัมภีร์ฤคเวทจะมีการกล่าวถึงความปีติยินดีใน
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การได้บตุรชาย โดยแต่ละครอบครวัไม่ปรารถนาทีจ่ะได้บตุรสาว หรอืในอาถรรพเวทกแ็สดงถงึวธิกีารต่างๆ ทีจ่ะท�าให้

ได้รับบุตรชาย แต่แนวคิดทางด้านพุทธศาสนามิได้เป็นเช่นน้ัน ตามแนวทางแห่งพุทธศาสนาแล้วประตูแห่งนิพพาน

เปิดกว้างส�าหรับทุกคน ดังน้ันการมีบุตรชายจึงไม่ใช่สิ่งส�าคัญมากนักในขนบธรรมเนียมทางพุทธศาสนา จะเห็นได้

จากในไภษัชยวัสตุแสดงถึงเหตุการณ์ท่ีพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงประทานบรรพชาอุปสมบทให้แก่หญิงชราที่เข้าใจว่า

พระองค์คือลูกชายของตนเอง ดังความว่า

ตตะ กจ�คลา อุทกฆฏ� ปูรยิตฺวา ตฺวริตตฺวริตา เยน ภคว�าสฺเตโนปส�กฺรานฺตา | ททรฺศ กจ�คลา พุทฺธ� ภควนฺต� 

ทฺวาตฺรึศตา มหาปุรุษลกฺษไณะ สมล�กฺฤตมศีตฺยา จานุวฺย�ชไนรฺวิราชิตคาตฺร� วฺโยมปฺรภาล�กฺฤต� สูรฺยสหสฺราติเรกปฺรภ� 

ชงฺคมมิว รตฺนปรฺวต� สมนฺตโต ภทฺรกมฺ | กจ�คลาสหทรฺศนาทสฺยาะ ปุตฺรสฺเนหมุตฺปนฺนมฺ | สา อูรฺธฺวพาหุะ ปุตฺร ปุตฺเรติ 

ภควนตฺ� ปรษฺิวฑกฺตฺมุารพธฺา | ภกิษฺวสตฺ�า วารยนตฺ ิ| ภควานาห | มา ยยู� ภกิษฺวะ เอต�า วฤฺทธฺ�า วารยต | ตตกฺสยฺ เหโตะ |

  ปฺจ ชนฺมศตานฺเยษา เม มาตาภูนฺนิรนฺตรมฺ |

  สา เจเทษา นิวาริตา มม คาตฺรสฺย ศฺเลษณาตฺ ||

  อิทานี ํ รุธิร� หฺยุษฺณ� กณฺาเทษา วเมตฺกฺษณาตฺ |

  กฺฤตชฺตามนุสฺมฺฤตฺย ทฺฤษฺฏฺเวม�า ปุตฺรลาลสามฺ ||

  การุณฺยาทฺคาตฺรส�ศฺเลษ� ปฺรททามฺยนุกมฺปยา || อิติ ||

ภควตา ตสยฺาะ กณฺาศเฺลโษ ทตตฺะ | ปตุรฺสเฺนห� วิโนทยฺ ภควตะ ปรุสตฺานนฺษิณณฺา ธรมฺศรฺวณาย | (S. Bagchi, 
1967, Vol.1, p. 20) 

หลังจากนั้น หญิงชรากจังคลาตักน�้าจนเต็มหม้อ เข้าไปเฝ้ายังสถานที่ประทับของพระผู้มีพระภาคเจ้าอย่าง

รีบเร่ง | นางกจังคลาได้เห็นพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าทรงประดับด้วยมหาบุรุษลักษณะ 32 ประการ มีพระสรีระแจ่ม

จรัสด้วยอนุพยัญชนะ 80 ประการ ประดับด้วยพระรัศมีประมาณ 1 วาส่องแสงสว่างยิ่งกว่าดวงอาทิตย์ 1,000 ดวง 

ทรงงดงามทุกส่วนประหนึ่งรัตนบรรพตเคลื่อนไป | พร้อมกับการเห็นของนางกจังคลา ความสิเนหาในบุตรได้เกิดขึ้น

แล้วแก่นางกจังคลานั้น | นางร้องเสียงดังว่า “ลูกเอ๋ย ลูกเอ๋ย” ดังนี้แล้วเริ่มน้อมตัวเข้าไปใกล้พระผู้มีพระภาคเจ้า | 

ภิกษุทั้งหลายย่อมห้ามซึ่งนางกจังคลานั้น | พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย พวกเธออย่าได้ห้ามหญิงชรา

นี้เลย” | ข้อนั้นเป็นเพราะเหตุอะไร |

หญิงสูงอายุคนนี้เคยเป็นมารดาของเราตถาคตติดต่อกันตลอดเวลา 500 ชาติ ถ้าหญิงสูงอายุคนน้ีถูกห้าม

จากการสวมกอดท่ีร่างกายของเราตถาคตละก็ เลือดอุ่นๆ ก็จะไหลออกมาจากคอของหญิงสูงอายุคนนี้ในบัดนี้ทันที

แน่นอน ||

เราระลึกถึงกฤตชญตาเห็นหญิงสูงอายุคนนี้ผู้รักลูกอย่างเปี่ยมล้น ||

เพราะความกรุณาเราจึงยอมให้นางสวมกอดร่างกายได้ด้วยความเห็นอกเห็นใจ ||

พระผูม้พีระภาคเจ้าทรงประทานการโอบกอดทีพ่ระศอแก่หญงิชรานัน้แล้ว | หญงิชรานัน้บรรเทาความสิเนหา

ในเพราะบุตรได้แล้ว จึงนั่งเบื้องพระพักตร์ของพระผู้มีพระภาคเจ้าเพื่อจะฟังธรรม | 

บทสรุป
จากการศกึษาเนือ้หาคมัภีร์มลูสรวาสตวิาทวนิยวสัต-ุไภษชัยวัสตนุัน้พบว่า ภาพสะท้อนทางสมัคมทีน่�ามาศกึษา

ด้านการปกครองเป็นการปกครองด้วยระบบราชาธิปไตย โดยมีกษัตริย์ท�าหน้าที่ปกครองบ้านเมือง ทั้งในรูปแบบที่

กษัตริย์มีอ�านาจโดยเด็ดขาดทั้งอ�านาจด้านการบริหาร นิติบัญญัติและตุลาการ และกษัตริย์ที่แม้จะทรงมีอ�านาจอยู่

แล้วแต่ก็ทรงปกครองบ้านเมืองโดยมีคณะมนตรีเป็นที่ปรึกษาด้านต่างๆ แสดงให้เห็นว่ากษัตริย์ไม่ใช่ผู้มีอ�านาจสูงสุด 

แต่เป็นผูใ้ช้อ�านาจในทางทีถ่กูทีค่วร เป็นธรรมราชา ปกครองแผ่นดินโดยอาศัยทัง้หลักกฎหมายและหลักศีลธรรมควบคู่
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กนัไป และกล่าวถงึรปูแบบการปกครองระบบคณาธปิไตยทีช่นชัน้ผูป้กครองท่ีเป็นราชามคีวามสามคัคร่ีวมกนัปกครอง

แว่นแคว้น ทางด้านฐานะและบทบาทของคนในสังคมยังคงแบ่งกันชัดเจนตามระบบวรรณะทั้ง 4 ได้แก่ พราหมณ์ 

กษัตริย์ แพศย์ และศูทร ยกตัวอย่างเช่น กษัตริย์นอกจากจะมีหน้าที่หลักในการท�าศึกสงคราม และปกป้องปกครอง

บ้านเมืองแล้วยังมีหน้าที่อันน่าสนใจอย่างหนึ่งคือ การท�านุบ�ารุงศาสนา เป็นที่น่าสนใจว่าแม้ในคัมภีร์ไภษัชยวัสตุจะ

ไม่ได้ให้ความส�าคัญกับระบบวรรณะท้ัง 4 แต่อย่างไรก็ตามระบบวรรณะซึ่งหยั่งรากลึกลงในสังคมอินเดียแต่โบราณ

ก็ยังคงปรากฏให้เห็นอยู่ เกี่ยวกับระบบทาส จะเห็นว่าทาสเป็นคนชั้นล่างที่เสียความเป็นอิสระในการใช้ชีวิต ผู้ที่เกิด

มาเป็นทาสนัน้เป็นผลมาจากกรรมชัว่ทีท่�าไว้ในอดตี ส่วนสถานะของผูห้ญงิแม้ว่าในสงัคมอนิเดยีสถานะของผูห้ญงิจะ

ถกูให้ความส�าคญัน้อยกว่าผูช้าย แต่ว่าในสงัคมทางพทุธศาสนาสะท้อนให้เหน็ว่ามกีารมองเหน็ความส�าคญัของผูห้ญงิ

เพิ่มขึ้น ขณะเดียวกันผู้หญิงก็เริ่มได้รับโอกาสต่างๆ เพิ่มมากขึ้น เช่น โอกาสในการฟังธรรม และบรรลุธรรมขั้นต่างๆ
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